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Presseakkreditierung / press accreditation / TV / Print 
/ Radio 

 
Mentos Splashdiving™ World Championship 2009 

vom 14.-16.08. in Essen (Grugabad) 
 

KONTAKTDATEN / contact details 
Medium / medium 
 
(Zutreffendes bitte unterstreichen) / 
(Please underline the correct medium) 

 

Zeitung, Zeitschrift, Pressedienst / newspaper, magazine, news 

agency 

Rundfunk / radio broadcast 

Fernsehen / television  

Bildjournalismus / photo report 

Sonstige / other 
 

Name, Vorname /  
name, first name 

 

Anzahl der Begleitperson(en) / 
Number of compagnion 

 

Name des Mediums /  
name of medium   

 
 

Redaktion /  
editorial office  

 

Strasse, PLZ, Ort / 
street, address 

 

Telefon / 
 phone 

 

Fax /  
fax 

 

Mobil /  
cell phone  

 

Email /  
E-mail 

 
 

Reservierung eines Ü-Wagen-
Stellplatzes/ reservation for OB 
park 
(Wenn ja, bitte angeben, für welches Auto 
(PKW, Ü-Wagen etc.). Pro Akkreditierung 
kann nur ein Stellplatz reserviert werden)/ 
(If yes, please declare for which car (car, 
OB). We can only reserve one place per 
accreditation) 

Platzreservierung erwünscht:  JA  / NEIN  
(nur für Ü-Wagen möglich!) 

 
Kennzeichen: 
 
Benötigte Stromanschlüsse: 
(needed electrical connection) 

Besondere Wünsche oder Anmerkungen (gewünschte Interviewpartner, Inhalte des Drehs 
etc.) / Special wishes or notes (partner for interview, content of the report etc.) 
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BERICHTERSTATTUNG 
Geplante Dreh- / Anwesenheitszeit 
vor Ort / 
intended  shooting time/attendance 
time 
(Datum, Uhrzeit) / (date, time) 

 

Geplanter Sende- / 
Erscheinungstermin / 
intended broadcasting date 

 

Ort, Datum, Unterschrift 
place, date, signature 

 

 
Wir werden Ihre Akkreditierung schnellstmöglich bearbeiten und mit Ihnen per Mail Kontakt 
aufnehmen. 
We will edit your accreditation as soon as possible and contact you per mail. 
 
Möchten Sie in unseren Presseverteiler aufgenommen werden?  
Do you want to admit to our press list? 

 
JA/yes   NEIN/no 

 
Mit der Eintragung in unseren Presseverteiler erklären Sie sich damit einverstanden, dass 
Ihre Daten in elektronischer Form durch uns gespeichert werden. Diese Daten werden nur 
für interne Zwecke von Kultos Entertainment Ltd. verwendet und nicht an Dritte 
weitergegeben. 
With registration to our press list you agreed to use your data in electronical form. Your 
data will only use for intern purpose and will not give to third persons. 
 
Bitte senden Sie dieses Formular bis zum 11. August 2009 per Fax an 0049 – 
(0)921 – 507 53 93, z. Hd. Frau Mieke Eschment  
Please send this form till august 11th 2009 per fax to 0049- (0)921 – 507 53 93, 
attn. Mrs. Mieke Eschment 
 
Bitte fügen Sie als Kopie Dokumente an, die Sie als Vertreter der Presse ausweisen. 
Please send us a copy of documents that show you are a journalist. 
 
Es werden anerkannt / To be accepted: 
- gültige Journalistenausweise von anerkannten Verbänden / valid press cards 
- das Impressum Ihres Mediums, in dem Ihr Name steht / flag with your name 
- ein schriftlicher Auftrag des verantwortlichen Redakteurs / authorization from the 
responsible editor 

 
 
 
 
 
 
 
Kontakt Splashdiving™ PR:  
 
KULTOS International Ltd.     Mail : pr@kultos.de 
SPLASHDIVINGTM International PR    Mobil : 0049-177 806 39 21 
Mieke Eschment      phone: 0049-921 150 10  
Oberkonnersreuther Straße 6c                Fax.: 0049-921 507 53 93 
95448 Bayreuth                              www.splashdiving.com 

www.kultos.de 
 

 
 


